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	Nathan (m)

	Chloé (v)
	verkoper
	regieaanwijzingen

	 
	
	
	We zien een leeg pashokje: spiegels rondom, kapstok aan de muur, krukje, donkere stenen vloer. Het is een lekker ruim pashokje, er kunnen gemakkelijk twee mensen in. 

Chloé, een vriendinnetje van Nathan loopt over straat.

	Salut toi ! Comment vas-tu ?
	
	
	NATHAN, komt de kleedkamer binnen met in zijn hand een trui (oranje met strepen oid) Intussen krijgt hij een telefoontje van Chloé. Hij neemt de telefoon op (want hij ziet dat het Chloé is [naam Chloé op schermpje in beeld]

	
	Ça va bien, et toi ?

	
	Nathan houdt de trui voor zich om in de spiegel te kijken of die goed zou staan / zou passen.

	Ouais, bien sûr. Alors, on fait quoi ?
	
	
	Chloé op straat, blik op winkelstraat Boulevard Hausmann.

	
	Ben, je ne sais pas … Tu as une idée ?
	
	Nathan staat nog steeds te hannesen met trui en telefoon.

	On peut faire du shopping dans le 7e. Mais … je n’ai pas d’argent du tout.
	
	
	Chloé loopt langs het Citadium.

	
	
	
	Nathan peutert met één hand het prijskaartje tevoorschijn.

	
	Ouais, bonne idée ! Je passe devant le Citadium. Il y a des soldes depuis vendredi.
	
	Chloé's oog valt op de sale-stickers op de etalageramen. Die ook in beeld. Net als affiches met Soldes en promotion.

	Pas vrai ! Moi je suis au Bon Marché. Viens ici. Le Citadium, c’est vraiment trop cher. 
	
	
	Nathan kijkt naar het prijskaartje en schrikt van de prijs. De trui kost € 100.

	
	Tu rigoles. Le Bon Marché c’est encore plus cher, je pense. 
Mais O.K. ! À tout à l’heure !
	
	Chloé kijkt kritisch naar de kleding in de etalage.

	Chloé!
	Tiens te voilà !
Regarde la collection Stromae. Ce T-shirt rayé est vraiment trop cool.

	
	Nathan stapt het pashokje uit, omdat hij Chloé ziet lopen. Ze begroeten elkaar.
Chloé bekijkt een t-shirt van de Stromae-collectie.

	Ouais. Cool. J’adore les chansons de Stromae ! Toi aussi ?
	
	
	Het pashokje is nu leeg.

	
	Alors on danse!

	
	Ze bekijken de kleding op de rekken en trekken lukraak iets tevoorschijn. Wat ze het meest aanspreekt, steken ze onder hun bovenarm om straks te gaan passen.
[versneld opnemen]

	Non, non. Ma chanson préférée, c’est Papaoutai. J’adore le clip !
	Ouais, formidable. 
Stromae, il a fait un clip ici, au Bon Marché ! Pour sa nouvelle collection.
	
	

	Tu es sûre ?

	Bien sûr. Regarde le clip de Défilé et tu vais voir ces escaliers roulants. 
	
	Nathan wijst naar de roltrappen.

	Trop cool ! Il est Français non ?

	Ah, mais nooon ! Il est Belge ! 
Il vient de Belgique. 
Tu sais comment il s’appelle ?
	
	

	Euh, Stromae, non ?
	Ah, non, il s’appelle Paul van Haver, un vrai nom belge. 
Il est né en Belgique, mais son père vient du Rwanda. 
	
	

	Ah, oui ? Et il a quel âge ?

	Pff… aucune idée … regarde sur ton portable !

	
	

	Attends … ah, il est né le 12 mars 1985 … donc il a … ?

	Eh … 35 ans, non ?
	
	Nathan haalt zijn telefoon tevoorschijn om het op te zoeken.

	Ouais, t’es trop forte en maths, toi !
	
	
	

	
	Regarde ce T-shirt, Nathan !
	
	Chloé trekt een shirt uit het rek en houdt het omhoog voor Nathan.

	Ouais, j’adore les couleurs ! 
Il coûte combien, ce T-shirt ?
	Euh, attends, je vais regarder.
Oh là là, il coûte 100 € ! 
C’est très cher, non ?
	
	Chloé zoekt het prijskaartje en bekijkt het.

	Oui, tu as raison. C’est très cher ! Mais je vais l’essayer quand même. 
C’est quelle taille, ça ?
	Euh, c’est un L. 
Tu fais quelle taille ?
	
	Chloé ziet dat ze de verkeerde maat te pakken heeft.

	Moi, il me faut un S. 
	
	Vous avez besoin d’aide ? Ça va ?
	Nathan pakt de goede maat. Een verkoopster spreekt Chloé aan.

	
	Non, ça va, madame. Merci !
	Les T-shirts Stromae sont en promotion: ils sont à 50% !


	De verkoper wijst op een bordje waar de korting op staat vermeld, met het woord promotion erbij en het kortingspercentage.

	 

	Waouh, trop cool ! Nathan ! 
Les T-shirts sont en promo : 
ils coûtent 50 € maintenant.
	
	

	50% ? Formidable. 
Moi je veux essayer la veste verte. 
	Super. 
Et moi, je vais chercher un jean et des baskets. 
	
	Nathan komt het pashokje weer binnen met allerlei kledingstukken en doet het gordijn achter zich dicht.

	
	Madame, vous avez ces baskets aussi en 38 ?
	Non, je suis désolée. Mais vous pouvez commander ces baskets sur www.lebonmarché.com
	Chloé overlegt met de verkoper.
Nathan is nog in het pashokje.

	
	D’accord, merci bien, madame !
	
	

	
	Regarde ! J’adore ces lunettes de soleil !
	
	Chloé komt het pashokje van Nathan binnen om een zonnebril te showen.

	La classe ! Ça te va hyper bien !! 
	Et les bracelets ! J’en prends un pour ma sœur. C’est bientôt son anniversaire.
	
	Chloé gaat weer, op zoek naar armbanden.

	Ben, je vais acheter ce T-shirt, et la veste. Et toi ?  
	
	
	Nathan roept Chloé na. Chloé beantwoordt zijn vraag van een afstandje.

	
	Et moi, je vais acheter le jean, ces lunettes de soleil noires et un bracelet pour ma sœur.
	
	Chloé komt het pashokje van Nathan weer binnen, haar handen vol te kopen spullen.

	C’est combien, tout ça? 

	Euh… le jean 100 €, les lunettes 55 €, le bracelet 28 € ... 183 €. 
Et toi ?

	
	Ze hebben nu een heleboel spullen verzameld die ze graag zouden willen hebben. Ze tellen op wat ze dat wel allemaal niet gaat kosten …

	Le T-shirt 50 €, la veste 65 €. Donc ça fait 115 €. 
Oh -  et peut-être ce pull.
	Ça fait 298 € en total. Plus le pull. Ce n’est pas cher, hein !

	
	Ze kijken elkaar indringend aan en schieten dan beiden in de lach. Ze grissen de kleren en bij elkaar en gooien ze slordig over het rek met de gepaste kleren en vluchten proestend van het lachen richting de uitgang.



